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Анотація. Аналізуються етнографічні записи П. В. Іванова з Купʼянського 
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Annotation. The article analyzes the ethnographic records of P.V. Ivanov from the 
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Попри те, що людина традиційної народної культури не мріяла про 

польоти до зірок, космос був присутній в її свідомості, причому не 

«романтично», а цілком утилітарно. Адже врожай залежав і від Сонця, і від  

урахування фаз Місяця, та й зірки допомагали зорієнтуватися, яка погода 

буде завтра.  

Звісно, витоки традиційної народної культури – у міфологічній 

свідомості. Етіологічні українські легенди, які записувалися в другій 

половині ХІХ століття – на початку ХХ століття, цілком базуються на 

архаїчних уявленнях. Великий внесок у вивчення народної космології 

зробив Петро Васильович Іванов (1837–1931), етнограф-самоук, який за 

свої фундаментальні праці був обраний членом-кореспондентом 

Всеукраїнської Академії наук [див. про нього: 3; 4]. Серед його праць є 

стаття, написана 1887 року, «Народные представления и верования, 

относящиеся к внешнему миру (Материалы для характеристики 

миросозерцания крестьянского населения Купянского уезда)», на 
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щастя, репринтно перевидана у складі другого випуску «Харьковского 

сборника» видавцем Сергієм Голотою з блискучою передмовою 

історика,  памʼяткознавця, захисника України Валерія Романовського 

(1976–2023) [1]. Ця стаття, підписана лише ініціалами «П. И.», є одним із 

найважливіших джерел для розуміння того, як українські селяни уявляли 

собі світобудову і як явища природи входили в контекст народних повірʼїв 

та обрядодій. Матеріали були записані на Купʼянщині в 1880-х роках 

П. Івановим та трьома його помічниками, вчителями М. Д. Скубаком, 

Х. У. Сильченковою та А. А. Склобінською. При цитуванні російський 

текст ми передаватимемо за сучасним правописом російської мови, записи 

же слів україномовних інформантів, транслітеровані П. Івановим 

тодішньою російською мовою, передаватимемо згідно з нормами 

сучасного українського правопису, зберігаючи водночас діалектні 

особливості. Оскільки слова інформантів у розвідці П. Іванова часто не 

взяті в лапки і не виділені графічно, ми виділятимемо їх курсивом. 

Земля уявлялася купʼянчанам «…в виде блина, который держится на 

рыбе-ките. Земля держиться на воді, та на рибі. Як та риба повернеться, 

так весь світ стоне, а як тілько поворушиться, так тоді земля 

труситься» [1, с. 89]. Цій міфологічній картині світу, яку, як ми бачимо, 

не похитнули ніякі астрономічні відкриття з часів Галілея та Коперника, 

відповідає й уявлення про небо: селяни вважали, що воно десь за морями 

опускається краями на землю [1, с. 84]. Звідси й чудове українське слово – 

крайнебо. Б. Грінченко в своєму словнику тлумачить його як «небосклон, 

горизонт» [7, с. 298]. Сьогодні частіше вживається слово «обрій», хоча 

словники нагадують про такі його синоніми як «небокрай», «небосхил» – і 

в них також зафіксувалася народна геоцентрична концепція.  

Сонце, на думку слобожан, «глаз Божий, величиною во весь свет» 

[1, с. 84]. Як бачимо, космогонія українців, як і багатьох інших народів, 

базується на антропоморфному принципі. Місяць, до речі, вважається 

другим оком Бога [1, с. 85]. Але доречніше тут говорити про 

антропоцентризм, адже, як вважали купʼянчани, походження Сонця, 

Місяця, моря, річок (як і деяких тварин, наприклад, ведмедя, свині) – «из 

людей» [1, с. 91]. «Сонце з мужиків» [1, с. 84] – зафіксували збирачі, і 

слово «мужики» тут треба розуміти не в сенсі «селяни», «простолюд», а в 

значенні «чоловіки». На жаль, в матеріалах з Купʼянщини не наводиться 

сама легенда про походження Сонця. Однак є етіологічна легенда про 

походження річок Дон і Донець від двох братів – Дона Івановича та Донця 

Івановича [1, с. 91]. Є подібна легенда й про походження Місяця: «Месяц – 



33 

 

 

человек. Был когда-то царь Папарим; он и теперь жив: в год 12 раз 

нарождается и 12 раз умирает» [1, с. 84]. Імʼя царя – редукована версія 

титула «папа Римський», злиття ж незрозумілих слів в одне, з певною 

деформацією, – характерне явище в народній мовній культурі. Вочевидь, 

легенда про царя Папарима – відгомін типових для давніх культур міфів 

про вмираючих та воскресаючих богів (згадаймо Осіріса), виникла вона в 

язичницький період, і головного героя точно звали інакше. У християнські 

часи ця легенда набула вигляду народного апокрифу, сюжет якого 

закрутився дуже круто: «Когда Иисус Христос родился, то царь Ирод, 

желая погубить Его, начал гоняться за девой Марией. Однажды 

Богородица, преследуемая Иродом, вбежала в хату к одной женщине, у 

которой был лежавший в это время в колыбели младенец такого возраста, 

как и Иисус Христос. Дева Мария схватила этого младенца, вбросила его в 

топившуюся печь, а на его место положила своего Сына, женщине сказала, 

чтобы она не беспокоилась о своем сыне, ибо он будет жив, и чтобы на 

вопрос Ирода, чье дитя в колыбели, ответила, что это ее сын, а сама 

спряталась. Ирод вошел в избу и спросил у хозяйки, не заходила ли к ней 

женщина с грудным ребенком. Хозяйка ответила, что не видела никакой 

женщины с ребенком; а на вопрос, чей младенец в колыбели, ответила, как 

повелела ей Дева Мария. Когда Ирод ушел, то Пресвятая Богородица 

вынула из печи вброшенного ею туда младенца; он был жив и даже не 

получил ни малейшего обжога. Когда этот младенец вырос, то его назвали 

царем Папарымом. ″Царь Папарим і тепер ще живий: живе він на 

Сіяньскій горі і як місяць молодий, то і він молодий; а як місяць старий, 

то і він старий та сідий, як молоко. Царь Папарим взнає від Бога, яка ціна 

на хліб або на скотину, і розказує людям. Поки люди були праведніші, то 

він узнавав через кожні три дні; а як тепер люди стали грішні, то він 

взнає тілько через шість день″» [1, с. 84–85].  

Мотив вкидування малюка у піч (згадаймо Бабу-Ягу, яка так само 

намагається посадити у піч казкового героя) повʼязаний із ритуалом 

традиційної лікувальної магії – «перепіканням» хворої дитинки, яку, 

звісно, саджали у піч не тоді, коли вона горіла. Крім суто оздоровчого 

фізіотерапевтичного ефекту, ця процедура знаменувала смерть-і-

воскресіння: дитина мала померти як хвора і відродитися як здорова.  

Вікові ж метаморфози царя Папарима – не такі вже унікальні для 

світу народних уявлень. Наприклад, Явдоха Зубиха, героїня повісті 

Г. Квітки-Основʼяненка «Конотопська відьма», збираючись на нічну 

«прогулянку» по молоко, проводить цілий відьомський ритуал, кладе 
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посеред хати жлукто і врешті-решт лізе в нього – «…а як вилізла, так стала 

дівкою! Та й дівка ж не мудра! І молода, і чорнява, і ще, мабуть, красивіша 

від чернігівської протопопівни!» [2, с. 392]. Дивним в апокрифі про 

Папарима є фінал, де, виявляється, Бог постає… ціноутворювачем, а 

Місяць-Папарим – речником Ціни Божої (чи не звідси вислови: «Ціна ще 

божеська», «Взяв по-божеськи»?). 

Отак далеке й холодне світило стає не просто близьким і 

антропоморфним, а вкрай необхідним у повсякденні. Побут і Буття, 

приземлене й високе, профанне й сакральне тут, як взагалі в народній 

культурі, не протиставлені одне одному, а знаходяться в дивній, 

парадоксальній єдності.  

Серед повірʼїв про Сонце П. Іванов зафіксував таке: «Як сонце ще 

первий раз зійшло, так люди стали на нього плювати та й покамняніли. 

Ото вони тепер койде стоять кам'яними бабами» [1, с. 84]. Таке народне 

пояснення походження половецьких баб неодноразово фіксували 

українські фольклористи ХІХ століття. Наприклад, Я. П. Новицький у 

1886 році на Катеринославщині записав кілька легенд про велетнів, серед 

них таку: «Каменні баби – то люди колись були. Їх звали великдонами, а 

інші веленями. Це, кажуть, був превеликий народ і жив він до созданія 

сонця. Як послав Господь сонце, стали великдони виходить на могили, 

стали плювать на єго. Господь розгнівався і прокляв їх. С того часу вони 

зменьшались і покамʼяніли» [6, с. 17]. Подібну легенду записав і Василь 

Гнилосиров на Полтавщині в середині ХІХ століття.  

Ці легенди якнайкраще відбивають народну аксіологію: адже 

людина, якою б вона сильною не була, не повинна вивищуватись ані над 

Богом, ані над його створіннями. До того ж, Сонце з найдавніших часів 

сприймалося як «небесний вогонь», а вогонь був священним. Саме тому 

«На вогонь нельзя плювати: губи поприщаться» [1, с. 91]. Це повірʼя 

трапляється й сьогодні. 

До речі, є певна заборона й стосовно Місяця: «На луну не должно 

показывать пальцем: усохнет; а если указать, то, в предупреждение беды, 

должно его укусить» [1, с. 85]. Можливо, це теж повʼязано з 

антропоморфізмом: адже показувати на людину пальцем – нечемно, а 

Місяць, як ми памʼятаємо, «з людей».  

Зафіксував П. Іванов на Купʼянщині і таке популярне повірʼя про 

«зображення» на повному Місяці: «В день Пасхи два брата, Каин и Авель, 

пошли на скотный двор дать скоту корму. Здесь они о чем-то заспорили, и 

старший брат, Каин, схватил вилы, наколол на них Авеля и поднял вверх. 
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В назидание человечеству о страшном грехе, братоубийстве, Бог и 

поместил Каина на луне, с вилами в руках и с наколотым на них Авелем» 

[1, с. 85]. Дослідники, і ми зокрема, фіксували це повірʼя в безлічі варіантів 

по всій Україні. У 1997 р. на Богодухівщині, наприклад, було записано: 

«На місяці – то Каїн Авеля тримає на вилах. То його Бог покарав за те, що 

брат підняв руку на брата» [5, с. 262]. 

Отже, ми бачимо, що космос не був на периферії свідомості 

селянства Слобожанщини ХІХ століття, навпаки, люди традиційної 

народної культури не вдовольнялися ментальним опануванням «шматка 

землі», на якому довелося жити, а відчували Універсум, з усіма його 

світилами, як щось своє і рідне.  
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